HANGEBRUCKE

@& Suspension Bridge @ Hangbrug
'@ Pont suspendu @D Hinglekstillning

(D Ponte sospeso & Puente Colgante ==
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Héngebriicke
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+ zum Einhangen (beidseitig)
+ Rindenholz

@ Suspension Bridge
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« for hanging (at both ends)

Pont suspendu
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+ a suspendre (des deux cotés)
+ en bois naturel

@D Ponte sospeso

+ prodotto flessibile
+ da appendere (da entrambi i lati)
« in corteccia d'albero

@D Hangbrug

.
=
o

X,
=2
[cR

+ aan weerskanten ophangvoorzieningen
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& Hanglekstéllning
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« for upphangning
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Heengebro

& Puente Colgante
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« para colgar (en ambos lados)
+ corteza de madera

Ponte Suspensa
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« para pendurar (em ambos os lados)
+ madeira natural

Mostek wiszacy
- gietka
+ do zawieszania (na obu koncach)
+ zkory

© Zavésny most
+ ohebné

* pro zavé3eni (na obou stranach)
« kirové drevo

Komnnekc MoasecHoi MocT

* rubKas KOHCTPYKUMA
* noaBecHoM (c 06enx CTOpoH)
* ApeBecHas Kopa
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